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lo g a t ta  és az u tó s z ó t írta  D obossy  
L á s z ló .)

A  Magyar Helikon nevű reprezentatív  
m agyar kiadó aránylag rövid időn be lü l 
m ár a második Nezval-publikáciőt bo ­
csátotta ki. Bibliofil kiadásban —  bőrbe  
kötve —  először Nezval ABC-je  Jelent 
meg. Nemrég A z éjszaka k ö lte m é n y e i 
cím m el gazdag válogatást adott k i a 
költő verseiből.

A  válogatás Nezval 18 kötetéből 85 
költeményt tartalmaz, tizenkét je lentős  
m ai magyar költő és műfordító to lm á­
csolásában, Hincz Gyula finom rajzú  
fametszeteivel.

A  válogatás koncepcióját Dobossy  
László  dolgozta ki —  s ez bizony nem  
kis munka volt. Igyekezett a lehető  
leghűbb, legtartósabb és legteljesebb  
képet nyújtani a modern cseh költészet 
óriásáró l —  Vítézslav Nezvalról. Ha  
fonto lóra vesszük, hogy Nezval életm űve  
mintegy 40 verseskötetből áll, p rózá já ­
ró l és színpadi műveiről nem is beszé l­
ve, s terjedelmével talán csak Jaroslav  
Vrchlický művéhez hasonlítható, akkor  
megértjük, hogy a hozzáállásnak is ig a ­
zán „válogatónak“ kell lennie.

Érthető —  és közismert — , hogy  ez 
a terjedelmes, változatos, izgalm asan  
korszerű életmű sok kísérletezést, sok  
előzetes vázlatot kívánt, s ezek egy  
része felfedezés, míg a többi kudarc, 
vagy  torzó.

Dobossy, Nezval életének és műveinek  
intim  ismerője, tudós érzékenységgel 
nyúlt a válogatáshoz, úgy, hogy nem  
vétett Nezval m indig és mindenhol fe l­
bukkanó élményének: a szerelem nek és 
az életnek káprázata ellen. Igyekezett  
kiem elni Nezval lírájának kétféle fo r­
rását —  az áradó képzeletű álom világot, 
s ugyanakkor a morva paraszt robusz­
tus, vitális, férfias világszem léletét is.

A kötetek és versek megválasztása ép­
pen ebből a szempontból következetes.

Nezval a legnagyobb intim-lírai kö l­
tők egyike a modern költészetben, 
és az is marad. N agysága őszinteségé­
ben rejlik. Soha se szégyellte, és sohase 
takargatta szerelmeit, szenvedélyeit (volt  
belőlük elég). Nezval a cseh és az egye­
temes modern költészetnek azok közé 
a ritka jelenségei közé tartozik, akiket 
egyform án gyönyörködtettek és ihlettek  
a szülőföld ősi, elemi, robusztus term é­
szeti szépségei, m ásrészt az ódon váro ­
sok és szép nők kifinomult bájai. Sem  
életében, sem művészetében nem ismert 
korlátokat. Csordultig tele volt vággyal 
egyre újabb, egyre teljesebb élmények  
után. De azért arra is képes volt, hogy  
türelmesen, fáradhatatlanul, újra meg  
ú jra  védelmezze az élet és az emberi 
érzések ősi és m indig új titkait.

Egyetlen tanulságos példát hozok fel 
erre: viszonyát Prágához, ahhoz a vá ­
roshoz, amelyet m inden részletében sze­
retni tudott. M egénekelte a népi P rá ­
gát, a vásárok Prágáját, a fényes múltú 
Prágát, éppúgy, mint a veszélybe került 
várost.

Tipikus, hogy N ezval művészérzékeny­
ségébe és látásm ódjába minduntalan be­
leszólt festőtemperamentuma. Rene­
szánsz szellem volt, aki meg tudta látni 
és ragadni az izgató —  vizuális, szó­
képi, irracionális —  részleteket, de arra  
is képes volt, hogy a dolgok, a kapcso­
latok és a lét egyetemes lényegét m eg­
örökítse. —  „E szm én y e  az egyszerűség  
v o lt ,  am ely  lé n y e  m é ly én  é lt, s a m e ly re  
egész  é le tében  tö re k e d e tt "  —  mondja 
ró la barátja, V ilém  Závada, a költő.

A magyar Nezval-kötet átgondolt mun­
ka eredménye. Időrendben követik egy ­
mást a szemelvények ezekből a köte­
tekből: Híd, P a n to m im , K is rózsá k é rt, 
S ír fe lira to k  (a  m egjelenés éve 1920!), 
Az éjszaka k ö lte m é n y e i, Ü v e g -k ö rg a llé r , 
M e n e tté r t i jegy , Is tenhozzád  s ken d ő, 
A nö  többesszám ban, Prága az eső u jja i­
va l, Ö tvenkét k ese rű  ballada, Száz szo ­
n e tt  a m e gm en tön ek , A v á ro s tó l ö t 
p e rcn y ire , A b szo lú t sírásó, R em én y ­



anya, A nagy óra , Szárnyak, B úzavirá ­
g o k  és városok .

Amint látjuk, a Dobossy-koncepció ta­
pintatosan megkerülte azokat a kötete­
ket és verseket, amelyek a szem élyi kul­
tusz éveiben születtek, s am elyek mind 
eszmei mind művészi szempontból mé­
lyen Nezval lehetőségei alatt maradtak. 
A  magyar válogatás fegyelmezetten egy­
séges abban a törekvésében, hogy Nez- 
valnak —  az embernek és a költőnek
—  két arcát mutassa be: egyrészt élet­
örömét, másrészt szorongásait az ember, 
a haza, az emberiség útja fölött; ezért 
nem érezzük elég kifejezőnek a váloga­
tás címét, amely Nezval bonyolult egyé­
niségének csupán egyik mozzanatát je l­
képezi. Ügy hisszük, hogy a koncepció­
nak, amely maradéktalanul kimeríti 
Nezval költői és emberi lényegét —  a 
robbanó optimizmust, melyet m ég a pusz­
tulástól való olykori rettegés sem fojt 
el —  inkább m egfelelt volna egy hite­
lesebb, nezvalibb változat: Básne d enn í- 
h o  svétla  a m és íőn íh o  svitu  ( A  napfény  
és a ho ld  k ö lte m é n y e i).

Nem  kétséges, hogy a m agyar válo­
gatás szerzője hasonló problém ákkal 
küzdött, mint néhány évvel azelőtt cseh 
partnere, Ladislav Fikar, s hogy vele 
együtt ő is kijelenthetné: „ . .  .je  tak 
tšžk o  vyb íra t m ušle  z m o re ; k te ré  dát 
p fed n os t p fed  jin o u  a jak je  usporádat, 
aby zazá fily  každá svíjm  v la s tn ím  svét- 
le m  a aby s lo í i ly  ce lis tvý  ob ra z .“  ( Ví- 
tezslav Nezval: Básné, Československý 
spisovatel, 1960.)

A  magyar válogatás igyekszik egyér­
telműen és következetesen átmenteni és 
megeleveníteni Nezvalt, a kísérletező és 
modernista lírikust olyan műfordítók  
tolmácsolásában, mint Eörsi, Garai, Ily- 
lyés, Károlyi, Lator, Molnár, Orbán, Rá­
kos, Tornai, Végh, Weöres, Zádor. Ért­
hető ezért, hogy a válogatás Nezval 
szürrealista korszakának minden jelen­
tős versét felöleli, a K ö ltésze tta n , A  cso­
dá la tos  varázsló, Az akrobata, Ed ison, 
A z idő  — je l,  A  tébo ly  lázadása, Re­
m ény  stb. című verseket. —  Igen célza- 
tos a válogatás a Prága az eső u jja iv a l 
című kötetből, amely szuggesztív esz­
közökkel vezeti végig a m agyar olvasót 
Prága ódon zegzugain egész a külvárosi 
mutatványosokig. Nem csupán a környe­
zet kontrasztjai váltogatják itt egymást, 
hanem a zengő, szenvedélyes szeretet 
hangjai is a háború előestéjén Prága

jövőjét féltő, meghatón visszafojtott ag ­
godalommal.

Gondosan válogatták meg a költőket 
és műfordítókat is, akik erre az igényes 
és bizonyára izgató feladatra vá lla lkoz­
tak. A Nezval-kötetben nincsenek csi­
korgó disszonanciák, ami kétségtelenül 
Bojtár Endre nyersfordításának is érde- 
me. Talán legérzékenyebben, úgy is 
mondhatnánk, „legnezvalibban“ a Cso­
dá la tos varázsló  versei hatnak Garai Gá­
bor, Illyés Gyula, W eöres Sándor, Or­
bán Ottó, Molnár és Eörsi átköltésében.

Végül nem lehet nem említenünk Do­
bossy László utószavát. Nem csupán a 
cseh költő kísérő, informatív értékelése  
ez az esszé, hanem  rövid, művészi portré 
is; a szerző itt a Nezval-életmű külön­
leges helyzetét, tónusát és hátterét e lem ­
zi, amely kezdettől fogva olyan „izga- 
tón“ ékelődött be a hagyományosan  
„didaktikus“ cseh költészetbe. (Dobossy  
azonban helyesen idéz néhány jelentős 
kivételt is, mint például K. H. Máchát.) 
Bár első verseire nem a forradalm i hang  
jellemző, már ezekben is megnyilvánult 
Nezval izgató, forradalm i szelleme. „A z  
in d u ló  k ö ltő  u gyan is  ép p o ly  ősz in te  f o r ­
rada lm ár v o lt , m in t a p ro le tá r iro d a lm a t  
h ird e tő  n em zed ék tá rsa k , az ö ve rsé t 
azonban h a tá rta la n u l á tha totta  a líra i 
k ép ze le t e re je , a spontán kép a lk o tás  
áradó bősége, m e ly  az egyszerű , m in ­
dennapi je le n s é g e k  m egidézését a be lső  
m elód ia  m e le g é v e l fon ta  k örü l. S m e g ­
le p ő  v o lt a te rm észe tes , h e ly en k én t sz in ­
te  népda lszerű  hang, m e lly e l e fia ta l 
k ö ltő  új, szélesebb d im enzióban  je le n í­
te t te  m eg az e m b e ri sorsot, a m od ern  
em ber v iszonyá t a v ilá gh oz , a s z e re le m ­
hez, a m űvészethez, a fo rra d a lom h o z ..."

Dobossy kellő figyelmet szentel a 
Nezval-költészet különleges helyzetének, 
amelyet a cseh költészetben elfoglalt, 
de közben azt a többletet is értékelte, 
amit Nezval a modern európai művé­
szetbe hozott. Említi, hogy már 1924 
tavaszán, fél évvel André Breton előtt, 
Teige és Nezval kibocsátotta Prágában  
a M an ifes t p o e t iz m u t „...am ely m in d e ­
n e k e lő tt a rra  te t t  je len tős  k ís é r le te t, 
h og y  összhangot te rem tsen  a szoc ia lis ta  
v ilá gn éze t s e n n e k  f i lo z ó f ia i a lapvetése, 
a m arxizm us, v a la m in t a m ű vészeti a l­
k o tó  munka ú j v ívm ánya i k ö z ö t t . . .  a 
nezva li poetis ta  p rog ra m  szerin t az e m ­
b ert és é le té t  a m aguk te ljességében  
k e ll k ife je z n i;  e r re  csak a m űvészet, 
s k ü lön ösképp  a k ö ltésze t h iv a to t t . . .
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fe l tá rn i azt is, a m i ra cioná lis , s a zt is, 
a m i ir ra c io n á l is . . . "  —  mondja frappán ­
san Dobossy. Nem  mulasztotta el azon­
ban hangsúlyozni, hogy Nezval nem ­
csak „p ro g ra m s ze rz ő ", hanem elsősor­
ban „ a lk o tó  m űvész, ú j v íz ió k  te re m -  
t ő je “  volt.

Tanulságos komparatista kiruccanása  
is a magyar avantgard történetébe. Do­
bossy következtetései cáfolhatatlanok és 
m eggyőzőek a m agyar és a cseh avant­
gard  eltérő létfeltételeinek és társada l­
mi helyzetének értékelésekor.

Jaroslava Pašiaková

Keresztúry Dezső: 
„S mi vagyok én . .

Annyi ünneplésben és félreértésben  
a lig -a lig  volt még része klasszikus kö l­
tőnek, mint Arany Jánosnak. A szobrát 
szinte már életében kifaragták, kötelező  
olvasmánnyá tették a verseit, s m égis 
pár esztendővel ezelőtt az érettségi téte­
lek közül is majdnem kifelejtették. Öriás 
volta sohasem volt vitás; de egyidejű leg  
is a legellenkezőbb dolgokban látták a 
jelentőségét. Egyszerre látták benne a 
„m agyar nép józan bölcsességének“ a 
megtestesítőjét, s az első nagy dekadens  
költőt; tudták a személytelen epikai áb ­
rázolás mesterének és a legszubjektí­
vabb magyar lírikusnak. A renyheség és 
megszokás szinte a legutóbbi időkig a 
nyugalom  jegyesének vélte, a költészet 
Deák Ferencének.

N agy  epikusnak, a józan bölcsesség 
képviselőjének az iskola látta s a ré­
gebbi irodalomtudományi munkák —  
m ég Riedl szép Arany-könyvében is 
a harmónikus, józan, deáki m agyarként 
élt — ; nyugtalannak, fájdalmasnak, m o­
dern  lírikusnak a költők látták leg in ­
kább, a Nyugat korában Babits, Koszto­
lányi és Tóth Árpád, a maiak közül Ju­
hász Ferenc. Arany életútjának teljes  
m egragadására legújabban Keresztúry 
Dezső vállalkozott.

Keresztúry Dezső könyve —  S m i va ­
g y o k  én... címmel jelent meg a Szépiro­
dalm i Könyvkiadó kaidásában —  Arany  
János születésének 150. évfordulóján. 
Szebb zászlőhajtás még nem volt ünnepi 
évfordulón. Keresztúry Dezső Arany Já­
nos életének első negyven esztendejét

idézi; az irodalomtörténész és az esszé 
eszközeivel tudományos pontossággal és 
művészettel. Könyve kimagasodik a 
könyvtárnyi szakirodalomból. Hogy az 
irodalomtörténetnek m ilyen lehetőségei 
vannak, hogy a szaktudomány miként 
emelkedhet művészetté is, s telhet meg 
az irodalm i élettel: arra a Keresztúry 
könyve a legbeszédesebb példa.

író és tárgy szerencsésen találkozott. 
Keresztúry Dezsőnek, a tudósnak Arany  
az első nagy szerelme. Harminc eszten­
dővel ezelőtt írta róla az első könyvét, 
azzal a céllal, hogy egyensúlyt teremt­
sen az „eszményítés és megelevenítés 
erőjátékában“, m egrajzolja az egyéniség 
és a mű változásait, s a változások belső 
összefüggéseit. A régi kép azóta sokat 
gazdagodott és színesedett, újabb gondo­
latokkal s évtizedes kutatások eredmé­
nyeivel.

A most megjelent könyv csak első 
része a több kötetre tervezett Arany­
monográfiának, de már ebben a kötet­
ben, amely —  mint jeleztük —  Arany  
első negyven esztendejét, a lassú „ha­
bozva tájékozódó, ki-kitörő és vissza- 
visszahulló felkészülés három évtizedét, 
s az első alkotókorszak tíz esztendejét 
idézi —  már benne van Arany egyénisé­
ge teljesen és életművének vázlata is. 
Keresztúry Dezső ugyanis minden rész- 
mozzanatot az egész életműbe ágyazot­
tan szemlél, megmutatja az egységbe 
foglaló  kötőerőket, az egész pályán vé­
gigvonuló motívumokat, magatartásnak  
és szerepnek, hajlamnak és céltudatnak 
összhangját, amely a Toldi költőjének 
munkásságát táplálta, majd az összhang 
fölbomlását, a szabadságharc leverése 
utáni esztendőkben; a líra születését, a 
nyelv és szerkesztés lehetőségeit fesze­
gető, próbálgató kísérletező kedvet, a 
költői felfogás alakulását, a történelem  
közbeszólásait; a környezetet, a magyar­
ság roppant dilemmáit, a népiség és 
nemzetiség kérdéseit, világirodalm i ösz- 
szefüggésekbe állítva, s még arra is van 
ideje és ereje, hogy Arany János segéd­
jegyzői ügyeiről és arcképeiről is szól­
jon, a  Barabás megfestette, húsos, érzé­
kenységre és komoly teherbírásra valló  
kezeiről. A szűkebb környezethez az 
egész hazai világ kapcsolódik, az iroda­
lomhoz a művelődéstörténet és a politi­
kai történelem; Arany élete és művei 
kapcsán az egész XIX. század megele­
venedik. Ezernyi szálat sző egybe Ke­
resztúry Dezső, mintha ez volna a világ


